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*  *  *
Парушыў — не парушыў:
«Мянты» дубінкай б’юць.
«Мянтам» кусаюць вушы.
«Мянтам» у твар плююць.

«Мянтам» няблага плацяць.
«Мянты» хабар бяруць.
«Мянтоў», як цюцькаў, гладзяць.
«Мянтоў» ва ўсё суюць.

«Мянты», як і аўчары,
З напысьнікаў глядзяць...
Звыродзьдзі янычараў
На карку ў нас сядзяць.

Народзе мой драмае,
Як у пячоры леў.
«Мянтоў» кляне і лае
За іх «мянтоўскі» гнеў —

Крывападцёкі, тромбы,
Паломы рук і ног...
«Мянты» ня людзі — зомбі:
Іх пакарае Бог.
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*  *  *
Заручаная даўніною
з тутэйшым кутам, як і мы,
шчыруе ластаўка вясною,
адпрэчваючы ўціск зімы.
Шчыруе ластаўка ўсё й лета,
ці градабой ці сухавей,
дзеля гнязьдзечка,
дзеля дзетак,
як мы — дзеля сваіх дзяцей.
Каб перад зольлю непазьбежнай,
перад глухой навалай хмар
загартаваліся належна
моц крылаў,
дух,
любові дар.
І птушачцы малой вядома,
што нам сьвядома трэба знаць:
любоўю толькі можна стому,
жыцьцё і скон свой апраўдаць,
лучвом няздрадліва сьвятлістым
з абжытай родам стараной,
дзе восень сьпелым вольным лістам
кружляе ўжо і нада мной.
Ах, ластавачка...
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*  *  *
Прачынаецца ціхае возера,
зьзяе срэбрам раса на траве,
галава захмялела ад водару,
што над роднай сялібай плыве.

Водар бэзу зь дзяцінства далёкага,
ён плыве па жыцьці скрозь гады,
штосьці сьветлае, штосьці высокае
засталося там жыць назаўжды.

Льецца ў парку птушыная музыка,
і таполі шапочуць ліствой,
вершаліны ўзьняліся да воблакаў,
а у кронах адвечны спакой.

Час імкліва бяжыць і мяняецца,
што ні дзень, то ўсё іншыя мы,
толькі з выраю птушкі вяртаюцца
кожны год пасьля доўгай зімы.

Толькі сонца, з-за лесу ўзыходзячы,
рассыпаючы промні ў траве,
шчодра дорыць цяплом, сьпелым коласам
нашу вёску ды ў ёй і жыве.

Толькі сэрца ў чаканьні хвалюецца,
падганяе, сьпяшае дамоў,
ціхі голас сумленьня мне чуецца:
«Не цурайся сваіх каранёў!»

В
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*  *  *

На шляху туманоў бэнзынавых
Заблукалі, ціха згубіліся
Душы іхныя, кроў бязьвінная,
Што пралілася ды забылася.

На шляху туманоў бэнзынавых
Нам ніколі больш не спаткаецца
Тое штосьці, што змусіць каяцца
Ды хавацца пад першым інеем...

На шляху туманоў бэнзынавых
Нас вітае цемра халодная,
Нас пільнуюць цені за сьпінамі,
Бо даўно ўжо яны свабодныя.
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*  *  *
«Усё пройдзе», — гаворыць мне маці,
«Усё пройдзе», — трымаюць сябры.
Усё проста, ды што нi казацi,
Мы самі жыцьця ўладары.

І робіцца брыдка і сумна,
Калі мне гавораць, як жыць.
Для вольнай натуры няможна
Заўсёды аднолькавай быць!

У марах — я белая птушка,
Шукаю краіну сьвятла...
Усе пройдзе, палётаеш крышку
І вернесься да ўладара.
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*  *  *
Сьпяваў лятункі ды зь іх
ён рабіў матылькоў шматкутных
праз позірк набліжаны беспакутны
рухамі дыханьня й забыцьця

імгненьнямі нявыдуманага жыцьця

У панараме якую сьвятло натхніла
на свабодзе танцуюць крылы

крылы балярынаў у скоках іскрыстых
крылы быццам плямы пажараў
падпаленых паглядамі фараў

Вецер разносіць пахі лёткія
нюх ловіць пяшчотна-салодкія ягоныя
павевы дзе кожны рух стварэньня
поўняць сьпевы каменьня крохкія:

Два крокі да возера
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*  *  *
У хаце пад лавай — сякера,
ў чалесьніку — качарга,
на покуці — цмок вусаты
і цмакалятаў чарга.

Бяззубыя, шэрыя здані
паўзуць да яго, вусача,
праз шчыліны тэлескрыні
даверлівага гледача.

На печы — кажух заспаны,
пад печчу — сваяк дамавік,
цмок з багны — у хаце за пана.
Да гэтага звыкся, прывык.

Штодня ён прарочыць, вяшчуе.
Рагатае пекла — ня рай.
Хто чуе яго, хто ня чуе.
Даводзіць: «Мяне выбірай.

Мяне. Маю чэлядзь... навечна.
Хоць з багны, ды ваш я кумір.
Я сьціплы... Я шчыры, сардэчны.
Са мной будзе згода і мір».

Я ведаю, зноў ашукае.
Трымаюся, як мага.
Ад роспачы і адчаю
пад лавай сякеру шукаю.

Як стрэльба, стаіць качарга.

Ю
р
а
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*  *  *
— Пудзіла, пудзіла, што ты вартуеш?
— Тайну дзяржавы, ня бачыш — замок!
— Зрэбнае пудзіла, хлеў твой пустуе,
а гаспадар задушыўся знарок.

Люду анучамі служаць штандары,
золата трону паела іржа,
цьвільлю па сьценах поўзаюць мары,
рэчы, як войска, упокат ляжаць.

Толькі і скарбаў тваіх — тыя дзьверы,
стрэльма з ручніцы ў іржавы замок!
Пудзіла ў неба глядзіць зь недаверам,
Бог рытарычнай фігурай замоўк.
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Колькі старонак гісторыі пранумаравала.
Колькі каберцаў зь людзей параспасьцірала
на колькіх пляцах, стадыёнах.

Не хлусема сабе:
патрапляе ствараць прыгажосьць.
Цудоўныя ейныя полыні чорнай ноччу.
Выдатныя клубкі выбухаў на ружовым сьвітанку.
Цяжка адмовіць у патасе руінам
ды ў грубаватым гумары
дзёрзка тырчмячай над імі калюмне.

В
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*  *  *
Гляньце, якая заўжды яна спраўная,
як добра трымаецца
у нашым стагодзьдзі нянавісьць.
Як лёгка бярэ высокія перагароды.
Як гэта няцяжка ёй — скочыць, дагнаць.

Не такая, як іншыя пачуцьці.
Старэйшая і малодшая ад іх адначасна.
Сама нараджае прычыны,
якія клічуць яе да жыцьця.
Калі засынае, дык ніколі сном вечным.
Бяссоньнiца ёй не адымае сілы, а дадае.

Рэлігія не рэлігія —
абы ўкленчыць на старце.
Айчына не айчына —
абы сарвацца да бегу.
Нязлая, і справядлівасьць па першасьці.
Потым ужо сьцігае сама.
Нянавісьць. Нянавісьць.
Твар ейны скажае грымаса
экстазы мілоснай.

Ах, тыя іншыя пачуцьці —
хірлявыя, вялыя.
Зь якога гэта ж бо часу братэрства
можа разьлічваць на тлумы?
Спачуваньне ці хоць калі-колечы
першым дайшло да мэты?
Роспач колькі ахвотных парывае ўсьлед за сабой?
Парывае толькі яна, якая ведае сваю справу.

Здольная, кемная, вельмі працавітая.
Ці трэба казаць, колькі склала песень.
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*  *  *
Мы — мінулыя, мы — былыя,
мы — гісторыя, часу знак,
выпадаем з эпохі так,
нібы сосны з бароў сівыя.
Разарвалі наш лёс вятрамі
не па-людзку шугай-гады,
і ў пякельных пластах нуды
не рубцуюцца крыўды раны.
Скрозь нягоду ледзь-ледзь зіхне
і хаваецца коньнік белы.
Дзе вандруеш, мой прашчур сьмелы,
з воляй, што даравана мне?
Паланялі ня раз вякі
то падманам, а то астрогам.
Зноў пакліканы Краем, Богам
выбіраемся напрасткі.
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*  *  *
Вялікія думкі —

як сонца з-за хмар.
Цаню я іх яснасьць і напорнасьць:
«Сон розуму нараджае пачвар»,
«Дрымота душы спараджае подласьць»...
Душа ня можа ў спакоі гібець.
Ёй трэба рухацца, плакаць і пець,
палаць агнём, струменіць ракой,
ноччу стагнаць, сьмяяцца ранкам,
птушкай ляцець, біцца падранкам...
Закон існаваньня душы — неспакой.
Трэба яшчэ ёй, душы людзкой,
любіць і верыць, быць дасканалай,
поўніцца музыкай ідэалу...
Закон існаваньня душы — неспакой.
Трэба яшчэ ёй, душы людзкой,
жыць па сумленьні, праўдзе і волі,
балець краіны роднай болем...
Закон існаваньня душы — неспакой.
І ў гэтым яшчэ адна з зарук,
што адбудзецца нашае адраджэньне,
што ў справы нашай няма сканчэньня, —
ёсьць толькі рух, ёсьць толькі рух.
І — мы выходзім. І — мы ідзём.
Сталы і юны, белы і русы,
бацька з сынам, маці зь дзіцём,
адзін з адным... Ідуць беларусы!
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*  *  *
Учора — цемра, жах, пустэча,
сындром бясконцага чаканьня.
Сягоньня — жах, пустэча, боль,
сындром цяжкога прадчуваньня.
Заўтра — пустэча, боль, цяжар,
сындром нязьдзейсьненых жаданьняў.
А потым — сьвятло, адлюстраванае ў вадзе,
салёны вецер з вострым пахам ёду,
цяжар, ля ног упаўшы на зямлю,
свабода, свабода, свабода...
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*  *  *
Калі дарога завершыцца стомлена
і вочы твае прымружыць захоча змора
недзе на ростанях вызваленай тваёй радзімы
прыгадаеш гроты Эгейскага й Сарагасава мора
пляжы Чырвонага ці выспаў Азорскіх
і мілосьць высокую
падзеленую з караблямі й аблокамі
пад небам Арктыкі й туманамі Поўначы
ў пустэльнях Поўдня дзе брыз
да сьвітаньня расчульвае поўня

Там як кудмень ішоў з табою ўспамін
пра тваю радзіму рабыню
таму ніколі
не забывайся на мэлянхалічны водар магноліяў
на вільгаць жарсьці ў пространі ночы
пакліч мяне ціхім голасам
патушы сьвятло кволае апошняе зоркі
на нябёсах якія прытулак знайшлі ўва мне
і ня плач і адчай не будзі глухі
не шкадуй што натрапіліся такія шляхі

Калі вернесься з абсурднай вандроўкі па сьвеце
галаву пакладзі на сьцёгны радзімы
і прыме радзіма нерастрачанага сына
што на золку вяртаецца зь небыцьця
са свайго плыцьця супраць плыні
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*  *  *
Прывітаньне табе, РА.
У нашым горадзе,
Добрым месцы,
Не сказаць, каб чорным, але
Дзе штодзень па радыё кажуць,
Нехта робіць чорныя справы
І ня робіць чырвоных спраў,
Што наогул ужо займальна,
Дзе штогод бывае зіма
(І па радыё кажуць, робіць
Свае белыя справы), нехта
Выклікае мяне да дошкі.
Мне патрэбна ісьці па кветках,
Што рыпяць пад нагамі, бо
Яны падаюць зь неба, калі
Нехта робіць белыя справы.
— Не падкажаце, як прайсьці
Да бліжэйшае дошкі?
— Блэкборда?
— Я ня ведаю, блэк ці ўайт.
Гэта вельмі істотна?
— Наўрад ці.
Скрэташ лефт, потым скрэташ райт,
Потым проста, проста, проста,
Па сонцы тварам на ўсход.
Па чырвоных плямах на сьнезе
Прасачыце мой шлях. Па ружах
Непрытульны сабака Блэк.
Блэк ня ведае месца і часу,
Толькі пах і сьлед. Па сьлядах
Ён, напэўна, нарэшце знойдзе
На чырвоным сьнезе

чорную дошку
Зь белым надпісам РА...
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*  *  *
Мы ідзем, беларусы, зь сівой даўніны
на заручыны зь яснаю доляю,
на шляху да свае пераможнай вясны
мы любыя нягоды адолеем.
Беларусь, свабоду здабывай,
Божым шляхам кроч наперад сьмела,
дух гартуй народны і яднай
нас пад сьцягам бел-чырвона-белым.
Каб шчасьліва зажыў беларус-гаспадар,
каб зь бядою мы болей ня зналіся,
ахвяруем сябе на народны алтар,
за свабоду і праўду змагаемся.
Гэй, за лёс, гэй, за край, паўставайма гарой,
хай развогніцца сэрца няўцешнае,
хай абудзіцца ў кожным сьвяты і герой,
хай жыве Беларусь незалежная!
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*  *  *
Даль ізноў зьвініць, зьвініць.
Пакідаю — не пакіну
ўсе чароўныя ўзгоркі,
усе забытыя падзеньні
зь мяккай прагай летуценьня,
усе забытыя ўзьлёты
зь лёгкім сумам па трызьненьні
забываю — не забуду
разьвярэджаную даль.

Даль зьвініць — я буду жыць.

Я заўважыла ў нашым горадзе,
Добрым месцы, між іншым, хоць кажуць,
Што бывае і лепш, паўсюль:
ГастРАном, рэстаРАн, гаРАж,
КРАма, РАдыё, пРАмтавары,
РАзьліковы РАхунак, РАда
ВэтэРАнаў, аэРАпорт,
ДРАматычны тэатар, кантоРА
Па баРАцьбе з таРАканамі
Пры дапамозе хлёРА.
Ahora, vamos!* Хто скажа,
Што ў нас ня сонечны гоРАд?
Гэта будзе памылка пяра.
Прывітаньне табе, РА.

* Ну, паехалі! (гішп.)
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*  *  *
Мы бачылі ймглу каменную
крышталь вады тут жа пад вясёлкай
вечнасьць казалі мы — удых і выдых
гарачае неба поўдня
і сьнягі ледавікоў
а паміж імі Твая крыніца Пане
і лясы
лясы поўныя воч што са сховішча зіркаюць
зь ямаў правалаў альбо з-па-над дрэваў
якім спрыяла шчасьце

Ніхто дрэваў ня сек некаторыя нават
сягалі карэньнем да сьвятых людзкіх мошчаў
і значыць былі сьвятыя

Ноч як пляма глею на шыбіне
невядомая
ня сьцёртая Боскім рукавам
поўная воклічаў сьмеху шэлесту
траваў сплеценых у памост над багнаю
і ценяў што тупаюць зграбнымі ножкамі
ці тых што паўзуць сьлядамі кольцаў
да рэчкі

Аж да народзінаў новае песьні
новай малітвы што сьцелецца берагам
ад дрэваў чорных
да сполаху полымя
да чоўна ўрэшце на якім плыў чалавек
зярнятка ў шкарлупіне арэху
зь вяслом — адзіным правадніком — у руцэ
і голасам паланёным у горле —
зноўку ўдых і выдых
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*  *  *
Мы эмігранты
каралеўства, дзе смутак наўкол,
сэрцы адзінокія служаць Богу,
спыніліся радасьці куранты,
сьлязою струменіць жвіровы дол.

Мы эмігранты
царства пакутаў, песьню
абуджаем сярод застылых скал,
воля-гарэза чакае дзесьці,
думкі свабодныя ня церпяць зман.

Мы эмігранты
княства слаўнага ваяроў,
дзе продкі пад малінавы бой званоў
скінулі хамут крыжакоў
вастрынёй палашоў.

Мы эмігранты,
шчырасьці верым зноў
і гамонім, пазіраючы на час:
з чужыны вяртаемся, браты,
будаваць шчасьця палац.
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*  *  *
Бел-чырвоныя хвалі
песьцілі зямлю,
на якой Яна ўзрасла.
Вершнік
аберагаў
Яе магутнае сьцябло.
Араты
абмінаў тое месца,
каб не зачапіць Яе.
Пясьняр
апяваў
Яе аксамітныя пялёсткі.
Мастак
натхняўся
Яе пахам.
Вернік
маліўся
на Яе лістоту.
А Яна
дарыла кожнаму
веру...

Але прыйшоў хам
і затаптаў Яе.
І хвалі пазелянелі,
бо Яе не было.
І вершнік
зьнік,
бо Яе не было.
І араты
кінуў барану,
бо Яе не было.П
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Шляхам паўночным
яшчэ бязвольна й безь ніякага шолаху
вядзе толькі рэчка хваляй між дрэваў
няможна сьпяваць голас у лёгкіх прападае
і мружацца вочы вандроўцы:
каб толькі дня дачакацца

Збой жывёлаў сунецца берагам у цішы
да сьлядоў чалавечых і рэшткаў вогнішча
надзьмутыя ноздры хапаюць паветра
яшчэ ўдых
яшчэ выдых
што нясе з сабою нясьмелы той пах —
прадказаньне пажару новага альбо сьпеў
ці сьмерць гэта ці новы хаўрус
ах каб тое быў канец сэзону ловаў

— Халодны вецер я шлю табе Адальбэрце
хоць і ня гэткі халодны як твой удых і выдых
у гэтай краіне цябе ўжо ніякая вера не сагрэе
і твая нават памацнее й зробіцца цьвёрдай
як дубу камель
я не адпраўлю сонца ў высылку
плыві сабе моўчкі на поўнач

Мы чулі
о сапраўды
усё далей і далей гукі песьні той самай
ад якой мякчэлі жалезныя вастрыі
і трушчыліся паверхні начыньня глінянага
то была наша песьня гэтая самая
што ўзьнікла ў горле вандроўцы запозна
мо было яе трэба пачаць раней
калі ты Пане даў нам удых і выдых
перш чым сьліна са сьлядамі крыві
здолела выйсьці з-пад вуснаў
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*  *  *
Свабода ад чагосьцi, свабода для чагосьцi

i свабода ў iмя чагосьцi — вось тры ступенi
разуменьня свабоды, паднiмаючыся па якiх мы
робiмся ўсё больш свабоднымi... На трэцяй
прыступцы больш за ўсё працы — цi не таму
так мала па-сапраўднаму свабодных людзей?

Яны шчыруюць, быццам мурашкi, але не
iнстынкт, а Iдэя вядзе iх да Мэты.

Жыцьцё — доўгая пячора, але яна ўсё
звужаецца, звужаецца... Яна ўжо драпае нам
плечы, але ты свабаднейшы тым больш,
чым далей прайшоў.

І пясьняр
кінуўся з выспы,
бо Яе не было.
І мастак асьлеп,
бо Яе не было.
І вернік
зьнішчыў храм,
бо Яе не было.
А хам
рагатаў,
бо Яе не было.

Аднак Яна,
неўміручая,
уваскрэсла.
І ўсё вярнулася
на свой адвечны шлях.
Кола замкнулася.
Толькі ў паэта —
абсмаленыя крылы.
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*  *  *
Шэрым брудам зацягнула неба,
чыстае неба і сьветлыя зоркі,
у кожнай песьні чуваць рэха,
але добрых слоў там няма.
Стаў зялёным чырвоны сьвітанак,
сталі чырвонымі белыя аблокі,
зямля залілася крывёю ад ранаў,
а людзі сьвяткуюць над ёй перамогу.

Выратуй нас, белы анёл,
ахіні Беларусь,
запалі неба сьвятлом,
пакажы нам дарогу.

Бруд і кроў зьмяшаліся разам,
такога нідзе не знайсьці,
чуецца пах і колер заразы,
і яна пачынае расьці.
Яна паўзе па нашай зямельцы,
раскідваючы грахі,
зрабіліся жудаснымі нашыя песьні,
галоўныя тут халуі.

Выратуй нас, белы анёл,
ахіні Беларусь,
запалі неба сьвятлом,
пакажы нам дарогу.

А
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*  *  *
Зь неба ліецца дождж,
Кроплі сьцякаюць уздоўж
Цела, уздоўж сьцяны...
Волю нясуць яны!

«Свабода!» — у сэрцы стук.
«Свабода!» — гадзіньніка рух.
«Свабода!» — устань і кроч
За шкло, у вільготную ноч.
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*  *  *
Рабінавыя гронкі позьніх слоў
Падфарбавалі выцьвілае раньне.
Але якая ў верасьні любоў?
Але якое восеньню каханьне?

Вандруе ў небе сонечны павук,
Цыруе легкаважныя цянёты.
А зь безыменных пальцаў нашых рук
Пярсьцёнкі ў вырай

паляцелі ўпотай.

І залаты прымроены спакой
Плыве, віруе

ды ня помніць броду.
Стаіць за Гераклітавай ракой
Рабінавая ноч маёй свабоды.
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*  *  *
Мяне вучаць пляткаркі і тыя,
хто радзіму прадаў, абакраў,
у каго ўжо кішэні пустыя,
і ў каго на сьняданак ікра.
Пракуроры і судзьдзі зацята
кожны крок кантралюючы мой,
вучаць жыць безь віны вінаватым
і душу хочуць бачыць нямой.
Павучаньні зьлятаюць на вецер,
не трымаюцца злосьцю ў грудзях,
Усявышні адзіны на сьвеце
для мяне — пракурор і судзьдзя.



335

‚ Â  ¯  Ì ‡  Ò ‚ ‡ · Ó ‰ Û

334

‚ Â  ¯  Ì ‡  Ò ‚ ‡ · Ó ‰ Û

П
ер

а
к
л
а
д
 Р
ы
го
р
а
 Б
а
р
а
д
у
л
ін
а

дык давайце выцягнем яго,
як хворы зуб мудрасьці
рукі дасьведчанага дантыста.
Калі быў бы я кнігай цытатаў
ці магнітафонам,
я перадаў бы вам іхныя сьмелыя словы,
болей чымся паэзію, чымся прозу,
але зараз, сканчаючы гэты верш,
я паціскаю руку вам, слухачу,
а яна не ў крыві.
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*  *  *
Рэзыдэнцыя прэзыдэнта —
недасяжная і важная.
Прысутнасьць ягоная
спавяшчаецца разьветраным сьцягам.
Ды дзесьці ў незьлічоных турмах
пад цапамі катаваньняў
зьняволеныя пісьменьнікі ня падаюць духам.
Як перапёлкі ў плеценых клетках,
перажываюць яны сваю лютаснасьць
у прысудах, якія гадамі доўжацца,
і мажліва гартаюць старонкі
пайкавай кнігі.
Галодныя пайкі скрозь,
павязкі на іхных вачох,
каб яны не маглі глядзець.
Гукі допытаў і катаваньняў,
праклёны, абразы брудныя
ламаюць іхныя косьці...
Целы звальваюць зноў у камэру перапоўненую.
Аніхто ня ведае, што ім сказаць давялося,
ім, заціснутым у ціскі лядовыя.
Бачылі вочы мае сьлёзы празь сьлёзы,
а язык вымаўляў словы, якія абпальваюць.
Калі справа ясная,
давайце скажам проста:
гэта не дыялёг каханьня й нянавісьці,
гэта ў чыстым выглядзе дзяржаўная тыранія
на сыстэмным узроўні.
Пашкоджаньне на пашкоджаньні,
удараў — легіён.
Ня падайце духам.
Тут можаце вы адказваць на пытаньні,
але там яны растлумачылі небясьпеку —
калі дэпрэсія — гэта затоены гнеў,
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Хто руку падымаў, эшафот уздымаў
на тату, на мужа, на сына?
Няхай Боская кара таго не міне,
ды зграя злачынцаў загіне!

Хто? Хто? Хто?
Бог ведае, хто!
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*  *  *
Праходзяць дні, ўжо ткуцца-ткуцца годы,
а твар ня сохне — льюцца-льюцца сьлёзы...
Ах, чорны дні! Ах, дні нягоды!
Скажэце, белыя бярозы:

«Дзе тата наш?
Дзе любы мой?
Дзе сыне мой?

Хто за краты забраў наш спакой?
Хто палоніў наш радужны сон?
Хто на рану насыпаў нам соль?
І пакінуў нясьцерпны наш боль?..»

Дзейсьніцца, шырыцца, поўніцца ён,
горкі плач Беларусі і стогн.
Горкі плач наш і стогн. Плач і стогн.

Ратуйцеся, браточкі, ад навалы!
Яна пагрозна ходзіць — зухавата,
яна-яна раней нас напаткала,
шукала і знайшла — не мінавала,
а вашая чарга ня сёньня — заўтра,
у смак ўвайшла крывавая навала.

Плывуць-плывуць хвіліны жалю-смутку,
і не суцешыць горкі-горкі сьлёзы...
Ах, дні нягоды, дні пакуты!
Скажэце, белыя бярозы:

«Дзе дзеткам тата,
жонцы — любы,
маці — сыне?»

А навокал халодная стынь
і жуда беспрасьветных праяў:
гэта так сабе — зьнік чыйсьці сын,
бо кагосьці чагось турбаваў...

Хто? Хто? Хто?
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*  *  *
Малю Цябе, Магутны Божа,
Бо як ня Ты, дык хто паможа,
Спашле ратунак на краiну?
Ратуй Айчыну, ратуй Айчыну.

Ратуй народ мой, Моцны Божа,
Ад раўнадушша, ад бязбожжа,
Каб прад тыранам ня гнуў сьпiну.
Ратуй Айчыну, ратуй Айчыну.

Хвала Табе i Твайму Сыну,
Што адзыскалi мы Айчыну,
Дык баранi нас ад злачыну.
Ратуй Айчыну, ратуй Айчыну.

Адзiны Бог, Сьвятая Тройца,
Дай паратунак ад забойцы,
Што руку ўзьняў для здрады чыну.
Ратуй Айчыну, ратуй Айчыну.

Магутны Божа, прабач як сыну,
Бо покуль жыў, пакуль ня згiну,
Малiць Цябе я не пакiну —
Ратуй Айчыну, ратуй Айчыну.
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*  *  *
Ты любіш паглядзець кіно,
Калі твая дзяўчына зла?
А мо сыграйма ў даміно,
Дзе можна забіваць казла?

Забі казла, забі казла,
Які табе зусім ня father.
Забі казла, забі казла —
Ён толькі бэсьціць вашу mother.

Радзіма-маці сьпіць даўно
З чырвоным сьцягам на балоце,
А ты усё глядзіш кіно
Ды пішаш брэх чужы на плоце?

Забі казла, забі казла,
Забі ў сабе раба істоту,
Усю забі прычыну зла,
Што дом твой робіць бы балота.

На той зямлі, нам Богам данай,
Расьце і хлеб, цячэ вада...
Дык чаму ж быць такой засранай
Чужая змушвае брыда?

Забі казла, забі казла,
Забі, хоць сын ты акупанта,
Забі, хоць здраду прынясла
Табе хлусьня чужых мутантаў.
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*  *  *
Вы прыналежыце моцы, і перашкода для вас
апора.
Цьвёрды ваш крок, пераможныя вашы ўчынкі,
і постаці вашы згодна ўрастаюць у сталь.
У рулі і ў жэрлы ўкладаецца перавага.
Ловяць люстэркі адлюстраваньні таго, што мае
настаць.
На сьценах дымныя цені.
На бруку разьбітая чарапіца.
У неба сьпявае гром.
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*  *  *
І доўгі час,
і вокамгненны час
нам дадзены ад раніцы да ночы,
і кожны з нас
здабудзе волю двойчы,
і двойчы згубіць волю кожны з нас.
Рака крыві за волю празь вякі,
калі і хто той волі меў даволі,
зацятыя рабы зацятай волі
такія ж, як яе рабаўнікі.
Усім на волю Бог дае іспыт,
і не займець збаўленьня ад іспыту,
адзін раз воля,
калі мы — зь нябыту,
другі раз воля,
калі мы ў нябыт.


